
Aussprache

Hier sind diejenigen Buchstaben aufgeführt, deren
Aussprache abweichend vom Deutschen sein kann.

ā aa langes „a“ wie in „Vater“
av au „au“ wie in „Bauch“
c z wie „z“ in „Zeit“
č tsch stimmloses „tsch“ wie in „Tscheche“
ē ää langes offenes „e“ bzw. „ä“ wie in „gähnen“
ei äi wie „ay“ in „okay“
ev äu offenes „e“ + „u“
ī ii langes „i“ wie in „viel“
ie iä getrenntes „i“ + „e“, etwa wie in „Papier“
j j wie „j“ in „ja“
o uo getrenntes „u“ + offenes „o“, etwa wie in „Uhr“

in Fremdwörtern offenes „o“ wie in „Otto“
r r gerolltes „r“ wie im Italienischen
s ß stets stimmlos wie „ß“ in „Maß“
š sch stimmloses „sch“ wie in „Schule“
ū uu langes „u“ wie in „Stuhl“
v w wie „w“ in „Wein“
z s stimmhaft wie „s“ in „Rose“
ž sh stimmhafter „sch“-Laut wie in „Garage“
dž dsh stimmhaftes „dsch“ wie in „Dschungel“

Diese Laute werden allesamt mit einem leichten, kaum
hörbaren „j“-Nachschlag („palatal“) gesprochen:

ģ gj palatales „g“, tendiert aber zum „d“ wie im
englischen „due“ (fällig)

ķ kj palatales „k“
ļ lj palatales „l“, etwa wie „ll“ in „Taille“
ņ nj palatales „n“, etwa wie „gn“ in 

„Champagner“

Nichts verstanden? – Weiterlernen!

Vai Jūs mani saprotat? Es Jūs nesaprotu.
FW Sie mich4 (ihr-)versteht ich Sie4 nicht-(ich-)verstehe
Verstehen Sie mich? Ich verstehe Sie nicht.

Es sapratu. Es Jūs nesapratu.
ich (ich-)verstand ich Sie4 nicht-(ich-)verstand
Ich habe verstanden. Ich habe Sie nicht verstanden.

Lūdzu, atkārtojiet vēlreiz! Kā, lūdzu?
(ich-)bitte wiederholt! nochmal wie (ich-)bitte
Bitte wiederholen Sie! Wie bitte?

Runājiet, lūdzu, lēnāk! Jūs runājat pārāk ātri.
sprecht! (ich-)bitte langsamer Sie (ihr-)sprecht zu schnell(Umst.)
Sprechen Sie bitte langsamer! Sie sprechen zu schnell.

Vai es šo vārdu izrunāju pareizi?
FW ich dieser4 Wort4 (ich-)ausspreche korrekt(Umst.)
Spreche ich dieses Wort richtig aus?

Uzrakstiet, lūdzu, šo vārdu latviski!
aufschreiben (ich-)bitte dieser4 Wort4 lettisch(Umst.)
Schreiben Sie bitte dieses Wort auf Lettisch auf!

Kā tas ir latviski / vāciski?
wie jenes (es-)ist lettisch(Umst.) / deutsch(Umst.)
Wie heißt das auf Lettisch / Deutsch?

Vai te kāds runā ...? Vai Jūs runājat / tu runā ...?
FW hier jemand (er-)spricht ... FW Sie (ihr-)sprecht / du sprichst ...
Spricht hier jemand ...? Sprechen Sie / sprichst du ...?

vāciski Deutsch latviski Lettisch
angliski Englisch krieviski Russisch
franciski Französisch nīderlandiski Niederländisch

Die wichtigsten Fragewörter

kas? wer?, was? kur? wo?
kurš? welcher? (m) no kurienes? woher?
kura? welche? (w) uz kurieni? wohin?
kāds? was für ein? (m) kad? wann?
kāda? was für eine? (w) cik? wie viel?
kā? wessen?, wie? kāpēc? warum?

tuvu nah tālu weit
te hier tur dort
šurp hierher turp dorthin
uz priekšu geradeaus atpakaļ zurück
pa labi (nach) rechts pa kreisi (nach) links
citur woanders visur überall
krustojums� Kreuzung luksofors� Ampel
centrā im Zentrum pretī gegenüber
(tepat) aiz stūra (gleich) um ārpus pilsētas außerhalb der

die Ecke Stadt

šodien heute nekad nie
vakar gestern reti selten
rīt morgen bieži oft
aizvakar vorgestern šad un tad ab und zu
parīt übermorgen vienmēr immer
rītos morgens tagad jetzt
priekšpusdienā vormittags tūlīt sofort
pusdienā mittags drīz bald
pēcpusdienā nachmittags šonedēļ diese Woche
vakaros abends nākamnedēļ nächste Woche
naktīs nachts šogad dieses Jahr
dienu täglich nākamgad nächstes Jahr

Die wichtigsten Richtungsangaben

Die wichtigsten Richtungsangaben

Die wichtigsten Fragen 

In die folgenden Sätze und Fragen kann man sinnvol-
le Hauptwörter aus den einzelnen Kapiteln einsetzen.
Hat man die gewünschte Buchseite und die Um-
schlagklappe aufgeschlagen, braucht man nur noch zu
kombinieren. Die Ziffer weist darauf hin, in welchem
Fall das einzusetzende Hauptwort gebeugt werden
muss. Ist keine Ziffer angegeben, wird das betreffende
Wort unverändert eingesetzt.

Gibt es ...? Vai ir ...?
Haben Sie ...? Vai Jums ir ...?
Ich suche ... Es meklēju ...
Bitte geben Sie mir ... Lūdzu, dodiet man ...
Wo kann ich kaufen ...? Kur varu nopirkt ...?
Wie viel kostet ...? Cik maksā ...?
Wo ist ...? Kur ir ...?
Wo befindet sich ...? Kur atrodas ...?
Ich möchte nach ...4. Fall fahren.

Es gribētu braukt uz ...
Wie komme ich nach ...5. Fall?

Kā varētu nokļūt ...?
Wie kann ich nach ...4. Fall fahren?

Kā varētu aizbraukt uz ...?
Welcher Bus fährt nach ...4. Fall?

Kurš autobuss brauc uz ...?
Wann fährt der Zug nach ...4. Fall?

Kad brauc vilciens uz ...?
Ist das der Zug nach ...4. Fall?

Vai tas ir vilciens uz ...?
Wann ist ... geöffnet? Kad ir ... atvērts?
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